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ZLE The inferential discourse markers so and then indicate that the speaker in-
fers or concludes something based on the evidence given in the previous utterance.
In some cases, the two words are used in almost the same way, but in other
cases, they have fine shades of difference in the usage. The difference is caused by
the speaker’s attitude toward what the other has said. Basically, so shows a kind
of agreement, acknowledgement of what the other has said. In contrast, the
speaker does not entirely agree with the other’s opinions with then. 1 will explain

the usage of so and then by way of example.

F—U— K KEEEEH MR FELFORE so & then

1. IC®IT

R CIEREEICB T HRETHW LN D HEGRFER % KT RFEEH so & then ZHLY
FEFE, ZO2ORBICE2ECTRTEIC, AILHESERRDIBI LD D, H
ENRRRDGA, EIBREDLICRLDION, ZOMEIBYREENZ VR, E
BlanHrLChde, HiT%aE (NWE) 28 LFEREIRZTWVDINE WD FITHRFE
WX BE L FORENSAEOMEDORRKE L4 D, T4bb, so. H 2 it then
FEODUHFORFECREINIERELHEES L TR L R 2ERLFREREL, SELFELLED
EIOREETZITANTNDEON, HDVEZITANTWRND N E W) RIZEND
REEDENWHIZETH D,

FEOETEAMRKRDORMEMBMNL, SETIHEMTRFEICKNTL2FELFORE, 48T
XM THWONDHEE., SETEHEFEOERMNEZER T L2EMXTHWLND so &
then, 6 ETIIXXR CTHWOHN S then KW so & DR, 7ETCIXEITRIENIESE
BHRTHIHEA. 8ETiT then NHVONHHADKRE LOFHEE IR~ D,
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2. kDR
so & then ([CAT BHERD RfiEEZ WL OB T 5,

D Quirk et al. (1985%) : so i resultive conjunct. then i inferential conjunct

©@ Halliday & Hassan (1976) : 3% & b causal 72 BfR % &K 9, causal % result /
reason / purpose & conditional IZ 2 43E| L. so I result, then iX conditional % %
R

® Leech et al. (2006%) : so i% result. then iX conclusion

@ Biber et al. (1999) : #i7& & b result / inference

® Swan (2005°) : so. then & % logical consequence # % L. ‘since that is so’

‘it follows from what you have said’ & /%7 7L A4 XT& 5% (p.529),

® Carter & McCarthy (2006) : 75 & % ‘since that is the case’ ‘because that is

so’ ERTTLAXTED (p.146),

INHERBMBY, MEIZEDLIREVRHIDONE - LA,
MEDOEWVNZIOWVWTIE, UTFTOZ ERBRRENATWDS,

(1) a. It’'s more expensive to travel on Friday, so I'll leave on Thursday evening.
(Swan 2005" 538)
b. It's more expensive to travel on Friday. *7hen TI'll leave on Thursday
evening. (=It follows from what 7 have said.) (ibid.)
c. “It’s more expensive to travel on Friday.” “So / Then T'll leave on Thursday
evening.” (=It follows from what you have said.) (ibid.)

d. A! It costs much less to run a diesel car.
B: Then / So1 guess we should get a diesel. (Carter & McCarthy 2006: 146)

e. It’s going to cost us too much to fly, so / *then we’re going by train. (ibid.)

(1b, &) o215k 512, FELFiTthen THLDFEE (BH) ZRIICHRT S
T EIETEARY (Swan 2005 538), DFE V. F2 OFRMMNKEITORKRN HEX H X
NH3GE, R—GEEDO2 >0 BE2>RITFoneVDTHD (Carter & McCarthy
2006: 146), —F ., (le. d) DX HIT, BHEOHFELEITORFDOFE LFLRLRDY
AlZiE, so TH then THH[EETH B,
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Halliday & Hasan (1976: 257) Ti¥, RREBRZERT so i INMHER (2 Ia2=4/—
varoOmE ELFLEEFOMEMEAL VW IBK] CNET HE4R) % then &3t
ALTWD LT D, TR0, [BREOFIZE (M OFER) 25 HIE L TR
DOFE#IZET 5] (I conclude from what you say (or other evidence)) & 9 FEL
FOHRBRIZIOVWTERDLZDTH D,

I 512, then BEBEFRE 12505 %MD & Tix) (under these circumstances)
DEZRTHE. 220084 7BH5HETH (p.259), 1 DIIRREBESFMHLNE
BLI-¥A 7T, ‘if as is the case~, then~’ ‘if / since~, (then) - DE%
KL, ZOHAIEsobthen bAVWOND, $I 1DFIEHEERT AT T, 205
Al solTHWH LA,

3. EITHRFEIIHT S5 L FOERE
SOIFETRFTREININENLEIHINIEREZEAT S, KFIIL. Luther &
R AD Stanley DEFET, 7 U AT AOBMBRIZOWVWTELTWD,

(2) “I hear you’re not going to be at the Christmas dinner tomorrow night,” he
said, :--. “I'm eliminating a lot of things this year, Stanley, no offense to any
one,” Luther said. “.So it’s true.” “It’s true. We will not be there.” —Grisham,
Christmas (|BIHBE D7 J A<v ZABBRIATNRNVE I L) AZ Y —
FE o7 - [AHEIX, Ax bEBTHILIZLEATTL, AF ) —, #nC
AN TTHDLIF TR ERA] V=V —FE Xz, T&WI i, AERRA
721 Tz, 25T, Fieb (R IHBELEEALD

Luther 2322 LW L BVZ &0 9 Stanley OREEICx L C, Luther (% 4
BRILEEWTDH] LB XTIz, Stanley ZZ I HBERIICHBE LW E W) fEwE
WMEH L, BWEERIIAYZ 2L F > T 5, Stanley DFEE A Luther D F5E T
AERSTFONTNDEDTH D,

wHNL, 7 ) A ZADTELZETICHITICHIHBIZOWTORBORFETH D,

(38) “--- We skip Christmas, save the money, and go splash in the Caribbean for
ten days.” “How much will it cost?” “Three thousand bucks.” “So we save

money?” “Absolutely.” —Grisham, Christmas (- 7 J A~2 %3 2L T&

3
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FEHLT, 10 B Y 7 TOARBERICHM T X D1 TUHRITIZ) W bhnb
D25 13000KL7E) TUos, BiTEDL-oTZER?2] [HHAAX])

FIIMATERAD 3,000 FATZLEWHIFEHRESZT T, T TICF->TW LM (FEFILZ
JARA<RIZ6,000 Kfofe) LBMOLLALETEIHLAEEREHERLTWS, [
BRI, ROEITHEE ‘save the money’ DAL « BERIZHR-o TV 5D,

TZETTEZRDI LT, soDGHE, EITREFTRIIINDIFEBREZFLENZITA
N, TNEBIIC so LTFTHRBEREZBRTNWE LN ZETHD, &z, T
T2 VA ADITELERT D L), Q)TITMITEMAD 3,000 KA7ZL v FEH%E
B 7= B E LTI AR TS, LERoT26lE b, so ¥ e REICKT 5 4
FOISED, so CHEPNIHEREREEET DO >T D,
HITRFETTRINDERZFLEDEDTNDBLE NS Z &b, soNHERE VD L
DEVWBRZITEVREZR O LR DD, KEIER—R T —LVOEALFEORET
H5,

(4) “But I checked this guy out online. He really works for the FBL.” “Yes, these
are real names. We just borrowed them for the night.” “So, you’re impersonat-
ing an officer?” “Certainly, but it’s just a small offense. Not worth your trou-
ble.” —Grisham, Associate (I TH, ZOBEDZ L TRy NCTHALEZATL, &Y
W FBIOWBEBIZ 722 125, ThbthoARTbEECKEOLME, 5K/t
LATEFE LI ToF), BEFOEDEHHR LIz-oCZ en?) [Z0i@
Ve LU, ZARIEFbE2E LEERICEE 2V, BOR T T LIEEDLD
Tid7ew])

MED MADAATZHEY 72 LWV I BFELFEEL THHFERL)] LEVHBRITVS,
TALIEZDEY BTHD) LEVHEZIDICE. ELERAOEREZZ T ANRTLARY
NIER 6720,

then bEITRFE TR INDOINENOHEIHINIBEREFEAT D, KD 2411E, so
WEEBMATHLERITZLALEDLRWEBbnd, GUIREE & KADE AN
HORFETH D, OIIRIEED SEAMDBRAFHD I L E2HDHFICANTWL S5 H
TH D,
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(56) “The Lincoln you was (JfiX® % %) interested in?” “Yes?” “A1990 Mark
Seven. Registered to a Barry Aranoff, thirty-eight-year-old white male from
Roanoke. Works for a medical supply company, a salesman. On the road a lot.”
“Then you talked to him.” “Talked to his wife. He’s out of town and has been
for the past two weeks.”—Cornwell, Remains (& AT-DNB%KEZFHE->Th-HD Y
YH=VENR] TZZ) M9 EM~—s 2T, NV—-TZ /)7, a7 /)—
7IfEL 38D A ANFB ML R, ERBHRTERLEICHODIE—NV AT, Lo
Ly HHELTS) TLRs, TEOANLELLILOR] REALFE L, KANTE,
HIEF T, ZZ 2BV 2RVWE S )

(6) “I notice from the autopsy photographs that both women had ligature marks
around their wrists,” I said. “Did you recover whatever might have been used
to bind them?” “No, ma’am.” “ Then apparently he removed the ligatures after
killing them?”—Cornwell, Remains (IRFENDEETIT. 2 A& bFHITHOBRA
borbh) LFHIFEoTe, 12 ANEEIDIELNT-ARREOH DI LDRLMATYH
WWATREIFE, Roholed?2 ) TnnRe] T2 @b, LAE2 AZHZLTH
b, MEFTLIEDR))

G TEHENETRETY V-V ORLEDERER T2 LD, RIEEF TH
HEAELELFELEL LWOEHREZEIHL, OTIE (FEaocitrmao»bi
W EWOTHIEDORTRENS, RIEBE BEERICHEZS L) LWWHRREEE
HLTW3,

FNTiEso & then DEWVWIZEZIZHDHDEAS D b, RHANL, HIEE & K AD FBI
DEREREBONTBEORXFETH D, REERIMEOBEICH>TWDEITLROIC, K
ADREEIZE Y BN R WENWTN D,

(7) “--- 'm no longer sure I even have a role in the investigation. Or at least you
seem determined to make sure I don’t have one.” “I'm not doing anything of

>~

the sort.” “7Then someone is.” He did not reply.—Cornwell, Remains ([--- Z
DEHETHSDMELORENZRIZLTVDIONE I NE 2, bIFRPEENR R R-
b, EEIM, MR Ebdieinid, BAEECTKEERLSR2VEICLED
CRDTHERTENED] TZARIZIEFLTRNE] TLed, #ENPBEILTWVD]
WXEZ 2o Tz,)
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BRIEED (HbREFPLEZEECBMEERNLICLTND] &) BRI L TH
FREEDELTL, TNICH L TRIEE L then LT T 12N 6EHRIZLNDGE
MWREI LTS LEREEIHLTWVDS

wHNE, BIEE L US =7 OMEHERFTHRDOERIETH S, Harper & W5 LD H D
RATHEBEIZ RS TN E I DEEWIZEF L THR LTV S,

(8) “Yes, I know there’s a twenty percent penalty,” I said to the USAir ticket a
gent. “You misunderstand. I'm not trying to change the ticket. This was weeks
ago. I'm trying to find out if she ever got on the flight at all.” “The ticket
wasn’t for you?” “No,” I said for the third time, “It was issued in her name.”
“Then she really needs to contract us herself.” “Sterling Harper is dead,” I
said. “She can’t contact you herself.”—Cornwell, Body (I 2 2. 20 /X—t& ¥ k

DEMEEZILDRTLE RSN LMo TWET) &, FAT US =7 DfigEdk
RFERICE o7z, [l WEVWLTSb, MEHKZMYEZ VDI TlEn
D, ZHIXMTHEBGATOZ & TR, ZOLXMEBRZDEICKRS TV ENE S EMY
EWATY] IF 7y NEZTEZDOODOTIERN>TATEN?) (22, BWET)
ZOFODISEAE, 2OLMEDOAMTREITESNIATYT) [ Zhib, 20K

THEPEKILZELRNWE ] [RF =) T« "=R=F L oTeD) LFE
JSUTe, b, BOTEBTERVWATT))

BREED [F7y MIEBSARTIERV] LW RFELZIT T, KERIT [F7 v b
DEBABENDEERT DI2LERD D) LFERMTT TS

then D Z D 2 HIZIE T 2R BUIMTH A0, (DTHFELFTHIREEOHT
X9 5 R & HRERABEEE Y, (R TIXFE L £ TH 2GR O FITH 5 RIREEA R
ENTWVWD, DEV, GELFIIHFNRBETIFEREEBEZL2FEL L THELTL
L0 TR, MFICH L TEEN TR « M RBEZRLTWHDOTH D,
L7ed>T, (1b, e DEIZRA—FEED 2 ODOEFEL DL T ENTEAR, then
FRAVWDHE, BODORFBICEZZAVTWVAICL2bOLT, Rz EIHT LI
ROENLTH D, then PAWVWOLNDFZEDREDRKHMICOWVWTIE, 8EEXSHINT
[
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4. BEIXTHWLNSHH
KIZ, BEMIXTso & then WA WOHLN DB % B2, HEORFBEROME (@A,
PRIXOFENED E £ TRMFZMATH) LA TIE, MEOHEITIZEALRbNRN
FOWCHEZS, bbbl HEORFENRIIX L CRMZF > TEMT 2015 Th 5,
KENE, TAV IBEERFROBREREORFE T, EXRN CIATHELTSHLE-
TDIZRFELTND,

(9) “These bastards kill people they don’t even know. They almost do it for fun.
They want to change the world into something they like, and they dont give
a damn—who’s in the way. They just don’t care” “.So why go to the CIA? Can
they protect you us—I mean---” “I want a better feel for what these guys are
all about.”—Clancy, Patriot (I HW\W> 5 (T MO T NV A Z —fFKE) Tmb
BROWAIZFET, BLADEDIZEILTWDH LI Rbnl, HREXBSEDOH X
RIGIZEZ TR > TWT, #ERFEEZ LE D DRV, [KUTHLNT RV AT
[Zn2 o CIAMTS D2 Hlelc, lcbzFoT<NDHETH ) Wb
WEABRERLDDN, bo & IS LA

CIATT il L BLMHEFA T LICRDIRDE, TuOBRSL LS E2FEo T, £
NEZFTEIZNTHLRE CIAT<HEBEZZRTWVS, BRXOFTH, K
why T E 2 BeRISCITek, KERCHBHLRBENGE STV D,

WENE. B AF# L Mitch L FASLREOMEDORFE TH D, FASLERAFITMH DT
Shi,

(10) “Who else would follow him?” Mitch asked. “No one. He was a good investi-
gator who left no trail. I mean, he was an ex-cop and an ex-don. He was very
street-smart. He got paid to follow people and collect dirt. No one followed him.
Never.” “.So who killed him?” “Whoever was following him.---”—Grisham, Firm
(MBI T2 L5 2 AMIE?) 2 yFxFhi, HEbLWRVWb, RITES
REET, FONVEERET ORI LidholcD X, 2EV, TEE T, T~ 7 A
TORyTHbHoleoTI L, MEDEDEFIZHLE TD, #ENERITLTY
ABI= NV EREFED TEEE L Lo TREARE LD, BITSNIZ ERATRN-
b, 1EE->Th] [Lesn., #ICEINTAL?)] HEERITL TSR
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7EoTe 1)

FASLEENENICRITENZZTERVE VI REFOREFE LT T, Mitch (TZh 7
HIFFENREZ LI LESONLEFRTND,

WIZ then DHIE R 5, AIDIIRFBORTET, VWOBITT U A~ AZHKKR TSI
DT TWVBAN, SEFEROERE TITITZ 10V, ADIEREE ERXATH S HHM
TEDEFET, ZOPT2O00RERERAINTEZEHIZOVTEEL TS,

(11) “Beth,” he says, “I'm sorry, honey. I'm sorry” She looks up. “What’s the
matter?” she whispers. “Is something the matter?” “No! Nothing’s the matter.”
“Then why can’t we go?” She leans toward him. “You know how good it feels
to get away. - —QGuest, People (IR2, ZTH A Lk, TRV LIFIIE T,
BFHEE DT, MABRVTFRVO? ] L XS EFhk, UrHaoE N
EBHLD?] TR HAILRNE] TCR s, MEITHRND? ] HRITRDOG~
HEROH LI, EZID~HNT 2o TEARICERLZEDMSTHTLL D,
)

(12) “--- And I don’t think the FBI is sitting on this thing just because they want
to make sure nothing screws up the investigation.” “7hen why?” 1 asked un-
easily. “Because we’re not just talking about serial murders. ---”—Cornwell,
Remains (T FBIDHEELZBELIC LIS RWVWE WS T, ZOZ L&HRET
WhEIBEbRWwb] TR, Milgled? ) Rk b TRk, [ZHidHE
BRLEGHRANEHR LRV L L, 1))

ADTIE, H2TH2DZHENBEN LWV VW) ROREFEEL2ZT T, EFZzoH
HEBWED S, 12T, FBIZAEHFOZ L2 RETWAHEBAICHET 2EE O RMR
ZZITT, REFIXIEOHEAZ2F LD, then Z AWV TIE, (120D & 5 ITER
FILLAMT AR Lo ORBXA LI LITAVWS 5,

o, ZOBRTEH then LR THWOLND Z EMRZ, (13)IXEFD Con & B
DEFETH D, she TBB AT, (141X Cal L KADEFET, Bethix Cal ®F . Con
TR TH D,

(13) “It won’t change anything. It won’t change the way she feels about me.”

8
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“The way she—Con, she was upset tonight. She was angry—”" “No, I don’t
mean tonight.” “What, then?” But he shakes his head. “No. I can’t.

Everything’s jello and pudding with you, Dad. I can’t—you don’t see things—"

—Guest, People [ ZABRZ EHE LTzoTMIZHLEDLLRVWE, ik (BXA) ©
RICHTDRFTEIEDY > Z VAR TRERZ—aYy, BEAISERIIRVH
LTV, HHILTTle—) TR, SHOZ L LRV Loy, fI722]) L
MBI EEZR- 72, [BREZ, FICEFEERVWE, MEBEIZLTHHWAR K,
N, FBEERVE— I NBHEEFER Do TRVATLLD—])

(14) “--- But they leave, Cal. And all that worrying doesn’t amount to a hill of
crap. Just wasted energy.” “I'm not worried about Con,” he says. “Who, then?
Is it Beth? Is something wrong between Beth and you?” “No!” “You sure?”
“Yeah, I'm sure.”—Guest, People (725, FELFITEN TIT< LD, v
No T2, K KK KL ZATIE LR bRVWE, ZRXLF—ZHET DT
21 TehidaroZ b TS ELEVEFRAL] v viEEoT, TUR, 7D
TET? RAN? RRALOBIZETNIETHHLONn? ) [RRnoT! ] TRY
2] bHHAE 1))

(13T, BFOEFE FELTVDHIDRIAERDI & TRV 2% 1T, KHIT Hao
ZEnon) ERVvIRL, 19)THEH, KA ELTWIDIXEFDI L TIERW] &
W Cal DFEFEEZZIT T, KAIX [HEOZ LT ELKILTWEDD] L/ RTVWD,
(13)» “What, then?” (X, [4®DOZ L TRIFNIE, MA2Dh)] OETHY . “So
what?” TERIND [Losh., MEEVTZVLON] CHEFORSEREZFZNRD SR
LITRRD,

Z Z T, “So what?” & “Then what?” #L#3 %, “So what?” (IHFEN 2 E
WO, ThRLLEARERZEEZHLTILVO»PORFEENEZRM > KB TH
5, LIELIEFEELFIE what DRNER o TEY, ThrxbIbIFRDHIDTHA
REBVPAELD, RENZ, REEKFERZELLI L LR TERINLZT R X |
EHRETOHHRELL, WEICARRIESETIEADORVIRY TH D,

(15) “--- You did not see him (=the terrorist ) fire a single shot, did you?” “No,
sir, but his automatic had an eight-shot clip, and there were only three rounds

in it. When I fired my third shot, it was empty.” “So what? For all you know
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someone else could have fired that gun. You did not see him fire, did you?”—
Clancy, Patriot ([--- HRIZIIFENR—HTHLE DL ZAFREN-TZATLELE Y 2

NIv, RTWEtA, L2L, BOBHBHEOFERFITITI8RAD 325, 3%
Lo TWERATL, AB3RBLEOL, IRV ELL) 1B ED
REEIDTETN? MOHENPREDREE ST WREBMELHDZ L LrdR7ZIZIE
TNBIR, BRI, WREDE ZAHZRRPSTZOTLE D ?])

BIBICEEOEIMNIEENE L LF2 B> T8, SHOMHHEFIITHAL
SEADLIXTRDIZ, FEADIRBEFIDLELZRSTZDEDND . EALLARTO BT HE
ENBSLLBITEEFTV, TR L, [N ESIEEEI DN LEDLI %
FEm IR ARV EHFORFEER ZBVIET,

—7 . “Then what?” XTI CRRONEZFENRZHETDHEEIRDDON
DEBRERD D, ®HlZ, MSUC (A—FLsmy FRE) OBRETHAHLAICE
THRETH D,

(16) “MSUD tends to flare up under physical stress, -~ Emotional stress and
physical stress are connected—one adds to the other. The more emotionally
stressed he becomes, the more physically stressed he becomes, and vice versa.”

“Then what?”—Cornwell, Postmortem (TMSUCIIHEI R ML XIZIHEN B &
BT 2EMEHD, - HHHAPLRALHEHZ PLRZEERSH-> T, BV
WCEEBEEAD, BHMRA P VARKRELI AT RD1TE, FEHRLRAPLX
bRESRDL, TOHHLEXD] [25FDL, EIRDALEN?])

TITiE, APV RADBELS 2> TMSUD 3BT D LRICE D2 DD E#RERD T
Wb,

ok, BRMIXOXETthen #HV 5 Z LR A[HETH S, native speaker iZ L 5 &,
XEAD then (T4 LNV S LD THEZE, HFEICH LTIV BENTHEOTEL %
KL, DEOVRUYWITERD =27 VABRELLNHDIZH LT, XBRTIEEEN
—aT7 ALV 5H7- 0 (de-emphasize) T HHEEFHO LT 5,

5. FAEDEMZMHEET RN
so CHEDORFEOEMT 2L A5 HMm L THERDZ LA TE DM, AL DEIE

10
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TREFEZMHTHET, HPCEFEOBRNE2ERTHIZENLITILED S, AN,
ANF#E L L FBI O#EE O Tarrance DRXFETH D, RELIIBE D OB T HIERES
EmoEERERAZERAHZ E LTS,

(17) “Tell him a million bucks won’t do it, Tarrance. You boys like to brag about
spending billions fighting organized crime, so I say throw a little my way.
What’s a couple of million cash to the federal government?” “So it’s a couple
of million now?” “Damned right it’s a couple of million. :--”—Grisham, Firm
(M (FBIRE) (21005 FA LR TERWVWEBA TN, TR, bAlZlZD
(TARARILIE L OBV THEHE FABRL LI BB LR DAKENL, 2L bWg
FTNTHOWA LR, BERBAFIZ & > T200H FABENRIZTOH DR
AIEE?2 ] TZER TR, 200 RAVIZT DA T20@Y ., bx o L2005 R, ---])

FFD 200 5 RVITERBAFIZE > Tl TRIEEWVWI RFELZT T, #EE T (&R
PWRBHT-DDHLE LT) 2005 FLEZEATND | W) REEXEHEGH L.
ThzHRL TWD,

then b RIERICH WO D, WAENIFEH O5E T, Thompson |LJF &M DFEAN TH[E
HEThbD,

(18) JUDGE : Answer the question, Mr. Witness, please. Would a nine-minute
lapse in restoring the heartbeat in and of itself be negligence?
THOMPSON : In that small context, I would have to say no.
JUDGE : Then you're saying there’s no negligence, based on my question?—
Verdict [Beii&A] (ITiX, FEADK ., BMIZEZXTTFIV, LiED
HAREEIEIZ 9 D o Te DX, ERBEKGBRIZLEEXDNE T, ? ]
(2D X5V ERTIE, BERLEFIFARVERVET) T AL
DEMOFPIZIWTIE, BRITRD-oTeLBo L2 DD TTAI)

BUERTEZORFL ST, BERFEREREL TS,

Ero, so SHMTAVGAS I L bbb, KBlIL, WabER Lk Bk KAO K
PRFETH D,

11
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(19) “I'm on these crutches.” “So? It’s good exercise for your leg,” she said.—
Tyler, Tourist (I#AEHEZOWTHARE L) TFNT? HIZITWWEEH C R0V D
R RITE-T,)

MFEFOEFELZIT T, FNTAAFVEVON] ERFEREZ/M I TWD, 2BZ0O
AETIE. So what? Db HAVOND, ZHIZONTIE, 4EEZBREIAZW,

so TiE, B LFRETRFETRRINIBFEREZRD L ETEOEREZRILIC
BxHyedR~7c, 202 LENEFRT SEHERD matching tag TR 57 %5, matching
tag 1XEE & ATMERDORBIED — BT D MEERI X TdH 5, matching tag DETIZ LITL
¥ so AHEN 5, matching tag DEHTIL, HFEOFELBVBEINLY . HFOH
AmEKREITREN DM LRI RO D,

(20) So you call that hard work, do you?? (Leech & Svartvik 2002% 133)
ZITE, BBLFERZTOEORANLEEH LAERZENTEY | HIEOBIELFF

DfFINEEMI L (just-checking question) TH 2, T74hbb., FELFIXRFRN LR
DR E L TERDE LT, HRZEXHLTWDEOTHD,® 2B, BITRENIHESE
Bl (BFERR) THAIHAICEL X, 7TE28B SN 7~\V, matching tag (X2 D
BIXDEIIZ, TAu=—DOMIZRE. RE. &, Ko, B, BHKR EHRA 25
LFDORKIEELRT,®

WX, Trask EDA A KO Mary 0o CE-EBFICH-BEEmTH L, LD
FIXFEIL Trask KOBIEFDOETH 5, so 2 matching tag IZFHITL TV 5,

(21) WOMAN’S VOICE : Mr. Trask’s residence? (Laughter; then, hoity-toity) To

whom am I speaking?

MARY : This is Mr. Trask’s maid.

WOMAN’S VOICE : So Mr. Trasks has a maid, Aas he? Well, that’s more
than Mrs. Trask has.—Capote, Work ([ F 5 27 XA D
BEEVW? (BVWE, Zarbdb LEER->T) i, &
BRIEMPLDL?2 [FFRTZSADAAL RTY ) TCRs, b
TARATENTEAAL RBND-TZERD? FTRAZRA
WZixwnwnoiziag)
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HEGm RS R 2 KT RGEEM so & then : AT H5% L FOREE OEL

ZHEIE Mary DB S 2B OV TENZRERTT-5BHLE LT, IMMrask KIZIZA A RV 3 |
EWVWOHEREZEIHL, ZhaMRAL TS, ZZTHERAR=2T VY AEEED,

6. XETHWS5NS then, kU so DI

then [IFFIZXE THW SN D, Schiffrin (1992: 781) (X, H%ATHFEE X, %R aHE
ZYLTDE. YRRITOBEBRICE > THEERINLE 52 b, HhOAKKICHERR S
NAHEICIT then IXRBICULMAETCRWVWET S, 2, AE (2000) IXRICAEL
% RFEREFIZBI L C, Sperber & Wilson D189 % Relevance Theory (ESEMFE )
DHMAHT, FELFEREOLDORFEITAHICIAL FLTWS LTS, then DF AT,
I'm to conclude DEZRT Z LI/ 5,°

Bz R &K 5, Sarah IIMFBFM THEFH SNz, Sarah LFHILOKFET. FHIL
7% Sarah DEZFHh L H & LT3,

(22) “What would be a good time?” “Tomorrow or the next day between nine and
twelve, or late afternoon,” Sarah told him. “Tomorrow morning, then’”—Clark,
Town (TWOREALWWTT2?2) THANHAZLBO 9OREND 12 FFDOMN, FHRE
2B EYTE3HITE o7, TIHEHBOH>TZ &TY)

I

TIZT. RITRFTEERMALAEBNSEBRENT, ZRE2%T THFHILORENE
iz S, TBHB O (2T 5) EfEwmSIT5) &2 Tn5,
WX, FED Sarah (2 H TITH 4725k Macon & 5k Rose DEEETHEIFFETH 5,

(23) “At any rate,” she said. “Has Sarah been in touch since she left?” “She’s
come by once or twice. Once, actually,” Macon said. “For things she needed.”
“What kind of things?” “Well, a double boiler. Things like that.” “It’s an
excuse, then,’ Rose said promptly. “She could get a double boiler at any dim
estore.” —Tyler, ZTourist (TWTHIZH L) EFERITE T, HTITo2%, 7
MOERKILD 7D ) [1EN2ERIIRIZE, W, 1EMNR) &AL a0T
Eolt. WMWERLOEZRVICR) TEARLDOE?) TEs, ZERLN, TAR
boid) TzhixnEREbR] Lr—XFAEICE 7, [ ZEERATE ZDME
BTbHLHERDDI)
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MCEREILIIE 45

Rose 1 Macon D RFE% % T, [ZNIEAELLFERDOT D] LEATWD, 2T
WXAARFEDOFEHKE LT, thenZ Lo b, TNl b1 EMRTLIDITENLY,

L Z AT, sol& thenid “So-, then” OB THETHZI LBHDH, KHNX. T A
U IBELERBE LA XV AAFEEEORETH S,

(24) “And what of your perspective, as an Irish-American, on the Troubles?” the
Telegraph wanted to know. “We have enough problems of our own in America
without having to borrow yours.” “So you say we should solve it, them?”

“What do you think? Isn't that what problems are for?” —Clancy, Patriot
(I, TANLT U RRETAVANELT, (T7ANVTUF) HEFCETDLIHAR
TORBLIIED TT?] &TAV— TV I TDRERMD ooz, T
T HORMEEEY < TH, TAVAZEZHR A BHFOMER+_5ICH Y £5)
(T, BA BRI RELELEEIATIN? ] [HRICITEIBLET 2 ME
EVIDIFEI VI LD TERNTEN? )

MEOTAYBIZITADECMBER+ZSICH DLWV BiFELEZ T T, HEREEIZ
(FxA XY ZAANPBETEE CHBEMRTRELELERTLEFIE->TND) LW O
ZEIHL, BRLTWS, ERLAELDIZ, so lZETRECTRRINZFRER
Te L CHEmEEEHET A, then ZXRBIZMAHZ & T, thenZ LFETHWAHEAR LY
BAEFICH T HREA) - =27 2 Z®RB L., R so DADHA LY LEFE
DRBIZHTIRBOEAVE TIF T35,

RENL, ERMEDEDORFETH D,

(25) “You speak German?” “Yes.” “Ah, so youre not Russian, then?” “No.” —
Archer, Kane (I KA YVFEIIFETDIONNR?2 ) NIWv] Ths, §H5EEITaTTA
CRBWATRER?] HEWET))

ERIIE 7 NI RAYEBERFEERVWEWVWOIBEELZRNNTNLEIDT, ZOLIHITEX
TW5, ZOFIHEIERMLEZ ENYTIEESD, & 5IT native speaker (IZ LB L&, =
TTsoNRWVEERTREREZHANVTNT, HEICL>THIFED =T ANELD
L35,

then ZXXRBTHWD LHFIZHT 5 KEW - =27 U 22T 5 2 L1l
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i F%%ij—uﬁuéﬁ_& so & then : SATREEIZHN T H3E LFOREEDEN

LT, REDDSH0D, WENZ., RIHREL . REBBERKLTWDEEWVWIELDOF
MBBNTLMEDORFET, FHROREY ERDD > TFEREE S LHBIZOWVWTEELT
AT+

(26) “I suspect one of the reasons must be that Mrs. Flowers is at present suing

» o«

your husband.” “Well, that explains the whole mystery.” said Anne. “She must
want revenge. How much does she claim Henry owes her?” “She is not sug-
gesting debt, Mrs. Osborne.” “ Well what is she suggesting then?” — Archer,
Kane (TEHD 1213, 77V —XRARETOEIAHRTEDTENEZFATY
DI EICEVWRWERBWET) TZ2o5h, ThRbENT-»VELDIbR) LT

VIdEoT, ELIIEELE-WVIZEN R VD, ~ ) IV LELEHDEES
T20NLL?) THLAHDLE0OMELLHVEHAL, AXKR—VFKAI TH

LB, ZNLRMIELEE-TDHDOTTN?))

TITIE, O NRAEER T well N EE L TWT, thenZXBETHWA LY H X
BRI =T VANTFE > TV 5B,

. EITHRFENIESENE R
so b then HiEMI, FHITHIFELZ T THBERELBRDD, so (TEITRFEN R T
LRBRUZENOERZEEIH L TR Z LN TE S (Blakemore 1988: 189;
1992: 139), then ZZOMIETIHFHAVLRZRY, 3ETHRAIZ L HIZ, so TIEEITHE
ETHADNDEWREFTE L FVRZIT AL, Tk b &1 so LT THERRFE R 2B~ TW
503, then TIIEFFELFIIMHFLRET IHEREEELLIFRL L TRDTNDLIDIFT
<, P L THEEN TREMN - R EBEL R T, RITRFAEPIESEER
THLIHAIL., EEORFRETELTVWLIEREEZFLEN/ZTANT, TI0biE
SHENIERE2DBRDZDOTHDIDso AL ND, CNITEED Charlie |2 ¥ ¥
HECBET A EEEAZICITo2 %M, (28)1d Peter A4 ¥ ¥ XA ¥ —T&H % Dana
WO THE-THEmTH 5,

(27) The policeman looked at Charlie and Charlie smiled back. “So you know
about the robbery?” queried the man. “I didn't get your name?” replied

Charlie.—Freemantle, Clap (R ENXNF v+ —V) —IZH%25 L F ¥ — U —IWMEH

15



ML SFELHIE %45

WL, [T, BEEOZLIIFEATTR?) &, ZOBREMLE, 164
Rizf@o CWERATLIZR? ) &, Fy—U—dSLk,)

(28) Peter Tomkins said, “.So this is the famous Dana Evans, eh?”—Sheldon, Sky
(=% —+ baFX U RAEEoT, by, DRIEVDOOFLRY T - =T 7 Rz
ATEX 722 )

@DTIX, BROFHMICHLE S, Charlie NEEICHMEARR LIzRR2 L., [HFIX
BHOZ LEMSOTWVWD] LI HRBERLEIHL, ZHZERL TS, (28)iF
Dana DEBAEHT LE TR TWAEEFELFOEO P T—HL T, [H727 A Dana
2] LEmEAEEIHL, FNEHRLTVD, ZDs0 A LB TnhsTcZ LREL
DFRREZIIRNT, WEFAMICANLONTWD, £z, #REEZRDOD eh LEELTWVD,

8. then WHWENZHEDEE LORH

then PAVWONDHE, KITHRIE L then (IZE DN D EGEIZRBE LOKENR A LN
D, BT, BITRFBCIAENERIHAVOLONDL Z EAEZ LV, FIZ, then ITE NN
HRBICFELFOHWEZRTERABAVONDE ZENE N, FHOBEORNR S
NH52&L, MADODREIRONDZ LLH D,
EITRBEBIEENERVROND Z LiX, 3E TR then WHWOLNDGE, &
LFEIMFELIRET 2FERLHEEZL2FEL LTHROTWDIDITTERLS, HFEICH
LCHEN TREH - MR EELZ RT LW 2 LBERH S, FELFEMTL D
DEEREXL, TNETHELEET D, IDIWCENEZZITCRELENEEH L-#HERE
R%Z then U T TRITT S, ZOFF, ELFERINOEBTOERVBEINTZOT, H
FOER, 2EVEZOEEREZEEINTELDOERERIZZIT ATV D DT TiEA,
ZITHLFOHMFOERIINTIHEENREBES, BN - hEHORBES TSR
52 LIC%, EDHIZ, HFEOER, DEVEITRELHELZLFEXL L TRDHTW
DT TIERVOT, then U FTRENAFERICFE L FOHB 2 RTERANA NS
N5 e85,

FATRFBCREMNBERZNAVLNLH0T. OMADA2)A3)AD%E ., H“FERFICIER
BRAVWLhLHIE. @FSRENT,

9. BbHUIC
BEEIEE O so & then 13, RFEOTHTHRERELRTEDICAVLNS, WED
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HERRAE R 2 KT REEIE so & then : SEATREFEITH T 25% LFORBEDE

RIBIZIZHERH Y | RICENIMYRBELH D, HEOFRKIX, EITHRFEIIRT
LEELFORE -2 5 ThH D,

so Tid, FELFIRHTRFCTARINDIERERBD THBE-LBLL LTHRL, BE
HIRBBELZIMDLGAENE Y, ZHICxt LT, thenidm¥k ‘if -+ then ~  DOFRMAEIC
ATLRBEHTHNLOND Z LMD, BITEFETTRINDIEREZZTRIRDOTNDID
FTIERL . FELFOREN - KB - REBBERRIND, ZTNWHDIERERE
REDHBICKMIND, so lZFA—FFEHEDEKFEL ORI L MNARETH 52 then T
EARARETH D Z L (1), so? matching tag # /XD ENTEXBHZ & (20, 21),
FATRENHEBER FEFERRRE) THIHEA. so0HBANLND Z L (27,
28), BEMRBASCERIOAVWONE (8F) LIRS,

then IXFETHXRTHLAVWON S, XETIIHERTEL, MFIIHTIHEOR
BLE2HEMEABH IR L., XBRTHEENLLDYA T AD=a T Y ARMLITH
naEm»H %,

X 52, WFEX “So -+, then” OBITIHET D2, £< DHFE so BRITIITESE
BRELNBT D, soDHAERANWDE, FELFRIETEFELTDICHEDTNDLZLIIRD
23, then 2 XRBICHMT 2L TCEBOESGVWRDLTFARS—FH T, XETHND X
DVIIEENR=a T VAT 5 (24, 25),

1)

E={1!

e
1 [FIf¥® Linda Spetter B ORBIZE D, EVZEWT 4 A B v ra AZx LT,
ZDREEY TREHHE L ET S,
2 XHMBIUILITO@EY L7225, So you call that hard work, dé you?
3 Cattell (1973: 615) (21 matching tag {ZBI L TLATF D L 5 2tk 3 dH 5,
John: I have translated that Russian sentence for you. It means, ‘Necessity is
the mother of invention.’
Harry: a. It means, ‘Necessity is the mother of invention,” does 1t?
b. It means, ‘Necessity is the mother of invention,” doesn’t it?
Z ZTid John ERIZkt LT Harry I3 a TEXDADONEHRT, b TEXDE
John (34425725 95, Harry 2 John 645 LAZEWZIENnVoR%E2, £5
THHDDRTHLINPDEIIZERTLI2NETHD,
4 matching tag THx 238 LFORBEAR SN HHEBIE, RE (1995) 2ZHREh

VAN
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5 WHWH (20000 27) TiX, ZD then IFHEIAFEBR TERREZ IO 2DLIFHIKZR
T3,
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